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English

To make a wireless connection, 

connect the wireless network 

antenna to the ANTENNA WLAN 

socket in the connection panel. 

The wireless network antenna 

must be placed where it receives 

the strongest signal. We suggest 

that you place the wireless net­

work antenna behind the con­

nection cover if it can receive a 

sufficient signal. Otherwise, the 

wireless network antenna can 

be mounted on the wall or 

placed on the floor/table top. 

For more information about 

wireless connection, see the 

guide enclosed with your TV.

Dansk (Danish)

For at oprette en trådløs forbind­

else skal du slutte den trådløse 

netværksantenne til stikket 

ANTENNA WLAN i tilslutnings­

panelet. Den trådløse netværks­

antenne skal placeres, hvor den 

modtager det stærkeste signal. 

Vi anbefaler, at den trådløse net­

værksantenne placeres bag til­

slutningsdækslet, hvis den kan 

modtage et klart signal. Ellers 

kan antennen monteres på 

væggen eller lægges på gulvet/

bordet. Se vejledningen til dit 

fjernsyn for yderligere oplys­

ninger om trådløs forbindelse.

Deutsch (German)

Um eine drahtlose Verbindung 

herzustellen, verbinden Sie die 

WLAN-Antenne mit der Buchse 

ANTENNA WLAN im Anschluss­

feld. Platzieren Sie die WLAN-

Antenne an der Stelle mit der 

höchsten Signalstärke. Wir emp­

fehlen, die WLAN-Antenne 

hinter dem Anschlussdeckel zu 

platzieren, wenn sie dort eine 

ausreichende Signalstärke hat. 

Die WLAN-Antenne kann 

andernfalls an der Wand 

montiert oder auf den Boden 

bzw den Tisch gestellt werden. 

Weitere Informationen zur 

Drahtlosverbindung entnehmen 

Sie bitte der Bedienungsan­

leitung Ihres TV-Geräts. 

Español (Spanish)

Para establecer una conexión ina­

lámbrica, conecte la antena de red 

inalámbrica a la toma ANTENNA 

WLAN del panel de conexiones. 

La antena de red inalámbrica 

debe permanecer situada en el 

lugar desde el que reciba la 

señal con mayor intensidad. Se 

recomienda colocar la antena 

inalámbrica tras la cubierta del 

panel de conexiones si la intensi­

dad de la señal resulta suficiente. 

De lo contrario, instale la antena 

de red inalámbrica en una pared o 

colóquela sobre una mesa o en el 

suelo. Si desea obtener más in­

formación acerca del estableci­

miento de una conexión ina­

lámbrica, consulte la guía que 

acompaña al televisor.

Français (French)

Pour effectuer une connexion 

sans fil, connectez l’antenne ré­

seau sans fil à la fiche ANTENNA 

WLAN du panneau de connexion. 

L’antenne réseau sans fil doit être 

placée à l’endroit où le signal est 

le plus fort. Nous vous conseil­

lons de placer l’antenne réseau 

sans fil derrière le cache de con­

nexion si le signal reçu est suf­

fisant. Sinon, vous pouvez l’in­

staller sur un mur ou le poser sur 

le sol ou une table. Pour plus 

d’informations sur la connexion 

sans fil, reportez-vous à la docu­

mentation de votre téléviseur.

Italiano (Italian) 

Per effettuare una connessione 

wireless, collegare l’antenna della 

rete wireless alla presa ANTENNA 

WLAN sul pannello dei collega­

menti. L’antenna della rete wire­

less deve essere posizionata nel 

punto in cui riceverà il segnale più 

intenso. Consigliamo di posi­

zionare l’antenna della rete wire­

less dietro il coperchio dei colle­

gamenti se si ricevere un segnale 

sufficientemente potente. In 

caso contrario, l’antenna della 

rete wireless può essere montata 

a parete o posizionata a pavi­

mento/su un tavolo. Per ulteriori 

informazioni sulla connessione 

wireless, consultare la guida for­

nita con il televisore.

Nederlands (Dutch) 

Verbind de draadloze 

netwerkantenne met de 

ANTENNA WLAN-aansluiting in 

het aansluitpaneel om een 

draadloze verbinding te maken. 

De draadloze netwerkantenne 
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moet daar worden geplaatst waar 

die het sterkste signaal ontvangt. 

Als het signaal voldoende sterk is, 

raden wij u aan om de draadloze 

netwerkantenne achter de aan­

sluitplaat te plaatsen. U kunt ook 

de draadloze netwerkantenne 

op de muur monteren of op de 

grond/tafel plaatsen. Meer infor­

matie over draadloze verbinding 

vindt u in de met uw televisie 

meegeleverde handleiding.

Português (Portuguese)

Para efectuar uma ligação sem 

fios, ligue a antena da rede sem 

fios ao terminal ANTENNA 

WLAN do painel de ligações. A 

antena da rede sem fios deve ser 

colocada no local onde a recep­

ção de sinal seja mais forte. Su­

gerimos que, se obtiver um sinal 

suficientemente forte, coloque a 

antena da rede sem fios por trás 

da cobertura do painel de liga­

ções. Caso contrário, a antena 

da rede sem fios pode ser mon­

tada na parede ou colocada no 

chão/numa mesa. Para mais in­

formações acerca da ligação sem 

fios, consulte o Livro de consulta 

fornecido com o seu televisor.

Suomi (Finnish)

Kun haluat luoda langattoman 

yhteyden, kytke langattoman 

verkon antenni liitäntäpaneelin 

ANTENNA WLAN -liitäntään. 

Langattoman verkon antenni 

kannattaa sijoittaa paikkaan, 

jossa signaali on vahvimmillaan. 

Suosittelemme langattoman 

antennin asettamista 

liitäntäkannen taakse, jos se saa 

siellä riittävän vahvan signaalin. 

Muussa tapauksessa antennin voi 

kiinnittää seinään tai sijoittaa 

lattialle tai pöydälle. Lisätietoja 

langattomasta verkkoyhteydestä 

on televisiosi mukana tulleessa 

opaskirjassa.

Svenska (Swedish)

För att upprätta en trådlös anslut­

ning måste du ansluta du den 

trådlösa nätverksantennen till 

ANTENNA WLAN-uttaget på an­

slutningspanelen. Den trådlösa 

nätverksantennen bör placeras 

där den får starkast signal. Vi re­

kommenderar att du placerar den 

trådlösa nätverksantennen bak­

om anslutningsluckan om den får 

tillräckligt stark signal där. I annat 

fall kan den trådlösa nätverksan­

tennen monteras på väggen eller 

placeras på en golv-/bordsyta. 

Mer information om trådlös an­

slutning finns i handboken till 

TV:n.

Ελληνικά (Greek) 

Για την πραγματοποίηση μιας 

ασύρματης σύνδεσης, συνδέστε 

την κεραία ασύρματου δικτύου 

στην υποδοχή ANTENNA WLAN 

στον πίνακα συνδέσεων. Η κεραία 

ασύρματου δικτύου πρέπει να 

τοποθετηθεί εκεί όπου λαμβάνει το 

ισχυρότερο σήμα. Συνιστούμε την 

τοποθέτηση της κεραίας 

ασύρματου δικτύου πίσω από το 

κάλυμμα συνδέσεων εάν εκεί 

λαμβάνει ένα ικανοποιητικό 

σήμα. Διαφορετικά, η κεραία 

ασύρματου δικτύου μπορεί να 

τοποθετηθεί πάνω στον τοίχο ή 

στο δάπεδο/τραπέζι. Για 

περισσότερες πληροφορίες 

σχετικά με την ασύρματη 

σύνδεση, δείτε τον οδηγό που 

συνοδεύει την τηλεόρασή σας.

Русский (Russian)

Для создания 

беспроводного соединение 

подключите антенну 

беспроводной сети к 

разъему ANTENNA WLAN на 

коммутационной панели. 

Антенну беспроводной сети 

следует установить в месте 

наилучшего приема сигнала. 

Мы советуем поместить 

антенну беспроводной сети 

за крышкой 

коммутационной панели, 

если она там будет получать 

достаточный сигнал. В 

противном случае антенну 

беспроводной сети можно 

закрепить на стене или 

разместить на полу или на 

столе. Для получения 

дополнительных сведений 

о беспроводном 

соединении см. 

руководство, входящее в 

комплект поставки 

телевизора.

中文 (Chinese) 

要实现无线连接，请将无线天线

连接至面板上的 ANTENNA 
WLAN 插口。务必将无线天线放

置在信号最强的位置。我们建议

您将无线天线放置在连接设备护

盖后面，只要其能接受到足够强

度的信号即可。否则，您可以把无线天

线安装在墙上或者放在地上/桌面

上。如需了解有关无线连接的更多信

息，请参见您电视随附的《指南》。

日本語 (Japanese)

無線接続を行うには、無線ネット
ワークアンテナを接続パネル
の ANTENNA WLAN (アンテ
ナ WLAN ) 端子に接続します。無線
ネットワークアンテナ は、信号を最
も強く受信できる場所に設置してく
ださい。信号を十分に受信できるよ
うであれば、無線ネットワークアンテ
ナを接続カバーの背後に設置する
ことをお勧めします。無線ネットワ
ークアンテナは、壁に取り付けま
たは床/卓上に置くこともできま
す。無線接続の詳細については、ご
使用のテレビに付属のガイドをご
覧ください。
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